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CHAPTER V  

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 

The final chapter of this study explains the results of the research on 

translation quality in three poems by William Shakespeare entitled Venus 

and Adonis, Blow, Blow, Thou Winter Wind and Bridal Song. This chapter 

is divided into two, namely conclusions and suggestions from researchers 

for future researchers. The conclusion contains a summary of the research 

results. While the suggestions contain the researcher's expectations of the 

next researcher and hopefully this research can be useful in the future. 

A. Conclusion  

Based on the findings contained in chapters II, III and IV, the 

researcher can conclude several things. In chapter II, it can be concluded 

that the level of accuracy in the three poems by William Shakespeare is 

very good. This can be proven in the first poem entitled "Venus and 

Adonis" the percentage of accuracy reached 75%, less accurate 25% and 

inaccurate 0%. In the second poem entitled "Blow, Blow, Thou Winter 

Wind" the accuracy percentage reached 95%, less accurate 5% and 

inaccurate 0%. While in the third poem "Bridal Song" the accuracy rate 

reached 88%, less accurate 12% and inaccurate 0%. 

In chapter III, it describes the findings on the acceptability of the 

poems. The three poems have different levels of acceptability. The first 

poem titled "Venus and Adonis" has an acceptable level of only 8%, less 

acceptable 88% and unacceptable 4%. The second poem titled "Blow, 
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Blow, Thou Winter Wind" had an acceptable percentage of 60%, less 

acceptable 25%, and unacceptable 15%. The third poem "Bridal Song" 

has an acceptable percentage 58%, less acceptable 38%, unacceptable 

4%.  

In chapter IV, it describes the findings of readability in poetry. 

The three poems studied have different readability levels. The first poem 

titled "Venus and Adonis" has a readable level of 13%, less readable 

83% and unreadable 4%. The second poem titled "Blow, Blow, Thou 

Winter Wind" has a readable percentage of 60%, less readable 20% and 

unreadable 20%. While the third poem titled "Bridal Song" has a 

readable percentage of 63%, less readable 37% and unreadable 0%.  

B. Suggestion  

This section contains suggestions given by researcher related to the 

findings that have been obtained. The researcher would like to provide 

the following suggestions: 

1. Chat GPT, the findings show that Chat GPT is not fully capable of 

translating texts, especially for poetry texts. There are some words 

or sentences that cannot be translated properly. So that it causes 

misunderstanding in understanding the meaning of the poem.  

2. For future researchers, it is expected to examine the quality of 

translation using other media or applications and different objects. 

 

 


